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ABSTRACT 

Literature best describes the culture of the people. The study aims to identify the 
cultures found in the inthinai. The characteristic of remembering that the time has 
come when the leader (thalaivan) who goes in search of the object is the one who 
returns is beautifully situated. It explores the leader's (thalaivi) temperament and the 
leader's (thalaivi) sense of disability. This article reveals that the nature of the leader to 
keep her secret from being revealed is that the world is perpetuated only by virtuous 
people, and that both husband and wife are left to fend for themselves. It makes us 
realize the need for loving   virtue in marriage. The parable traditions used in the songs 
are beautifully illustrated. The study sets out to examine the so-called belief-based 
planting rituals. 
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முன்னுரை 

பதினெண்கீழ்க்கணக்கு நூல்களில் அகம் ோர்ந்த ஆறு நூல்களில் மாைன் னபாறையொர் 
இயற்ைிய ஐந்திறண ஐம்பது முல்றை, குைிஞ்ேி, மருதம், பாறை, னநய்தல் என்ை திறண றவப்பு 
முறையில் அறமந்த நூைாகும். திறண என்பது ஒழுக்கமாகும். ஐந்திறணகளின் உரிப்னபாருளாகிய 
இருத்தல் இருத்தல் நிமித்தம், புணர்தல் புணர்தல் நிமித்தம், ஊடல் ஊடல் நிமித்தம், பிரிதல் பிரிதல் 
நிமித்தம், இரங்கல் இரங்கல் நிமித்தம் என்னும் ஐந்து ஒழுக்கங்களும் இந்நூைில் பத்துப்பத்து 
னவண்பாக்களாய் ஐம்பது னவண்பாக்களால் கூைப்பட்டுள்ளெ. அதொசைசய இந்நூைிற்கு ‘ஐந்திறண 
ஐம்பது’ என்ை னபயர் வரைாயிற்று. மக்களின் பண்பாட்றட இைக்கியங்களின் வாயிைாக மிகச் ேிைப்பாக 
அைியைாம். ஐந்திறண ஐம்பது பாடல்கறள ஆழ்ந்து சநாக்கும்சபாது மக்களின் வாழ்க்றக னநைிகள், 
அன்பு, காதல், பழக்கவழக்கங்கள் என்று மக்களின் வாழ்வியல் ோர்ந்த அறெத்து பண்பாடுகறளயும் 
ஆராய்வசத இக்கட்டுறரயின் சநாக்கமாகும். 

 
தணலவன் உறுதிம ாழிணைக் காக்கும் பண்பு 

ஆண்மக்கள் மூன்று வறகயாெ பிரிவிறெ சமற்னகாள்கின்ைெர் என்பறத 

“ஓதல், பறகசய, தூது இறவ பிரிசவ” 

என்ை நூற்பா வரியின் மூைம் னதால்காப்பியர் சுட்டிக்காட்டியுள்ளெர் (Subramaniyan, 2013). 
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மறழநாளில் (கார்காைம்) திரும்பி வந்துவிடுசவன் என்று காதைியிடம் உறுதினமாழி 
உறரத்துவிட்டுப் னபாருள் சதடப் சபாயிருந்தான். மறழக்காைம் வந்துவிட்டது. அறதக் கண்டான் 
அவன். நான் னோல்ைிய கார்காைம் வந்துவிட்டது. காதைி என்றெக் காணாமல் னநஞ்ேம் கைங்குவாள் 
விறரந்து னேல்ை சவண்டும் என்று எண்ணிொன். உடசெ சதர்ப்பாகெிடம், 

 “நூெவின்ை பாக! சதர் னநாவ்விதாச் னேன்ைகீ 

சதெவின்ை காெத் னதழிசொக்கித் – தாெவின்ை (நூைில் இவ்வாறு தான் உள்ளது) 

கற்புத்தாள் வழீ்த்துக் கவுண்மிறேக் றகயூன்ைி 

நிற்பா ணிறையுணர்கம்” 

என்ை பாடைடிகளின் மூைம் நூல்கறளக் கற்ைைிந்த பாகசெ சதறர விறரவாகச் னேல்லும்படி 
னேய்க. மைர்களிைிருந்து சதன் ேிந்துகின்ை காட்டின் அழறகக் கண்டு, தான் இளறம முதல் பழகிய 
கற்னபன்னும் தாறளப் சபாட்டுக் னகாண்டு, கன்ெத்தின் சமல் றகறய ஊன்ைிக் னகாண்டு நிற்பாள். 
அவள் நிறைறமறய நாம் னேன்று காண்சபாம்” என்று உறரக்கின்ைான் (Gowmareeshwari, 2006). 
இதிைிருந்து தறைவன் கூைிய உறுதி னமாழிறயக் காப்பாற்ை சவண்டும் என்ை பண்பாெது அக்காை 
மக்களுக்கு உண்டு என்பறதயும் காதைன் னபாருள் சதடச் னேன்ைாலும் தன் காதைிறய மைப்பதில்றை 
என்ை பண்றபயும் காணமுடிகிைது. 

 
தணலவிைின் திறண ைான பண்புகணை உைர்த்தும் பாடல் 

தறைவிக்கு வயசதைிவிட்டது. அவள் தறைமயிர்கள் நறரத்துவிட்டெ. காதைனுக்கு மட்டும் 
இளறமப்பருவம் குறையவில்றை. ஆதைால் அவன் தன் ஆறேறய நிறைசவற்ைிக் னகாள்ள சவறேயர் 
சேரிக்குச் னேன்ைான். ேிை நாட்கள் அங்சக தங்கியிருந்து திரும்பிொன். தறைவி தன் மீது 
சகாபங்னகாண்டிருப்பாள் என்பது அவனுக்குத் னதரியும். ஆதைால் அவள் ஊடறைத் தணிப்பதற்காக 
அவளிடம் தூதனுப்பிொன். அந்தத் தூதுவெிடம் தறைவி, தறைவன் னேய்தது தவறு என்பறத 
மறைத்து தெக்கு தகுதி இல்றை என்று கூறுவதிைிருந்து பண்றடக்காைப் னபண்ணின் இயல்றப 
உணர்த்துகிைது என்ை வரிகளின் மூைம் கூைியுள்ளார். 

“தண்வய லூரற் புைக்குந் தறகயசமா 

நுண்ணைல் சபாை நுணங்கிய றவங்கூந்தல் 

னவண்மரற் சபாை நிைந்திரிந்து சவைாய 

வண்ண முறடசயமற் ைியாம்  (Gowmareeshwari, 2006) 

தன் கணவன் னேய்தது தவறு என்று னதரிந்தும். அவறெத் தவறு னேய்யாமல் தடுக்கும் இயல்பு 
தன்ெிடம் இல்றைசய என்று வருந்திொள் தறைவி. 

“தறைவெிடம் சகாபித்துக் னகாள்ளுவதற்கு எெக்னகன்ெ தகுதியிருக்கின்ைது? ஒரு காைத்திசை 
எெது கூந்தல் னமைிய கருமணறைப் சபாை அறேந்து னதாங்கி னகாண்டிருந்தது. கண்ணுக்கு 
அழகாகவும் இருந்தது. இன்சைா அக்கூந்தல் னவண்மணறைப் சபாை நிைம் மாைிவிட்டது. ஆகசவ நான் 
கிழவியாகிவிட்சடன். இெி எெக்னகன்ெ சகாபம், நான் ஏன் தான் சகாபிக்கப் சபாகின்சைன் என்று 
உறரக்கின்ைாள். 

ஒவ்னவாருவரும் தமது இரகேியம் னவளிப்படாமல் காப்பாற்ைிக் னகாள்வதிசை 
கவறையுள்ளவர்கள். தமது இரகேியத்றத மற்ைவர்கள் கண்டு னகாள்ளக்கூடிய வாய்ப்பு சநர்ந்து 
விட்டால் அப்னபாழுதுகூட விட்டுக் னகாடுக்கமாட்டார்கள். எறதயாவது னபாருத்தமாகச் னோல்ைித் 
தப்பித்துக்னகாள்ளுவார்கள். இது மெித இயல்பு. இப்படிச் னேய்வதிசை ஆண்கறளக் காட்டிலும் 
னபண்கள் மிகவும் திைறமோைிகள். இவ்வுண்றமறய உணர்த்தும் பாடல். 

“னகாண்கன் பிரிந்த குளிர்பூம் னபாழில் சநாக்கி 
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உண்கண்ேிவப்ப அழுசதன், ஒளிமுகம் 

கண்டு அன்றெ எவ்வம் யாது என்ெக், கடல்வந்து என் 

வண்டல் ேிறதத்தது என்சைன்”  (Gowmareeshwari, 2006) 

தறைவி தன் சதாழியிடம் உறரப்பதாக அறமந்த பாடல் இது. தறைவி கணவன் பிரிந்து 
னேன்ை குளிர்ந்த மைர்ச்சோறைறயப் பார்த்து அழுதுனகாண்டிருந்தாள். அதொல் அவள் கண்கள் 
ேிவந்துவிட்டெ. அப்னபாழுது அவள் தாய் வந்தாள். அவளது முகத்றதப் பார்த்தாள். ஒளியுடன் இருந்த 
தறைவியின் முகம் வாடியிருப்பறதக் கண்டாள். உடசெ உெக்குண்டாெ துன்பம் யாது? ஏன் 
அழுதிருக்கின்ைாய்? என்ைாள். கடல் அறை வந்து எெது விறளயாட்டு மணல் வடீ்றடக் 
கறைத்துவிட்டது என்ைாள். இதிைிருந்து இங்கு னபண்களின் திைறமறய மட்டுமின்ைி அவளின் உயர்ந்த 
பண்பாட்றடயும் காட்டுகின்ைது. 

 
இல்லற  ாண்பு 

திருவள்ளுவர் அன்புதான் ேிைந்தது என்பதறெ, 

“அன்பும் அைனும் உறடத்தாயின் இல்வாழ்க்றக 

பண்பும் பயனும் அது” 

இல்ைை வாழ்வில் அன்பும் அைமும் நிறைந்திருக்குமாொல், அறவசய அந்த இல்ைை வாழ்வின் 
பண்பும் பயனும் ஆகும் என்று இல்ைைத்தின் அன்றப அழகாக விளம்புகின்ைார் (Jayarani tamilpriyan, 2011). 

வாழ்வின் அடிப்பறடயாக அறமவது அன்புதான் அந்த அன்பு மெிதரல்ைா விைங்கிடத்தும் 
உண்னடெக் கூறுவதாக இப்பாடல் அறமந்துள்ளது. 

“சுறெவாய்ச் ேிறுநீறர னயய்தானதன் னைண்ணிப் 

பிறணமா ெிெிதுண்ண சவண்டிக் – கறைமாத்தன் 

கள்ளத்தி னூச்சுஞ் சுரனமன்பர் காதை 

ருள்ளம் படர்ந்த னநைி.” 

பாறைவழியில் ஒரு சுறெயில் ஒரு மானுக்கும் சபாதாத ேிைிதளவு நீர் இருக்கிைது 
(Gowmareeshwari, 2006). அறத உண்ண ஆணும் னபண்ணுமாக இருமான்கள் வருகின்ைெ. ஒன்றைவிட்டு 
மற்னைான்று நீர் பருக விரும்பாமல் இரண்டும் ஒசர சநரத்தில் சுறெநீறர பருகுகின்ைெ. அந்நீறரப் 
பிறணமான் தாகம் தணியப் பருக சவண்டும் என்று எண்ணிய கறைமான், நீரில் வாய் றவத்துப் 
பருகுவது சபாைப் பாவறெ னேய்தது உண்றமயில் நீர் பருகவில்றை.அறத அைியாத பிறணமான் 
நீர்பருகுகிைது. பிறணமான் நன்றம னபை சவண்டுனமன்ை எண்ணம் கறைமானுக்கு இருந்தறதப்சபாை 
இல்ைைம் நடத்தும் கணவன், மறெவி ஆகிய இருவரும் பிைரின் நன்றமறயப் பற்ைி ேிந்தித்து விட்டுக் 
னகாடுத்து வாழ சவண்டும் என்றும் எச்னேயறைச் னேய்தாலும் தெித்துச் னேயற்படாமல் சேர்ந்து 
னேய்தல் சவண்டும. இதுசவ நல்ை இல்ைைத்தின் பண்பாக உணர்த்துகிைது. 

 
தணலவிக்கூற்றில் உவண ைின்  ரபு 

அகப்னபாருள் பாடல்களில் தறைவி உவறமக்கூறும்சபாது அவளரிந்த னபாருட்கறளசய 
உவறமப்னபாருளாக குைிப்பிடுவது மரபு என்பது னதால்காப்பியர் னநைியாகும். 

 “கிழவி னோல்ைின் அவளைி கிளவி”  (Subramaniyan, 2013) 

இதறெசய, 

 அணிநிை மஞ்றை யகவ விரங்கி 
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மணிநிை மாறைசயற் ைாழ்ந்து – பணினமாழி! 

கார்நீர்றம னகாண்ட கைிவாெங் காண்னடாறும் 

பரீ்நீர்றம னகாண்டெ சதாள்  

பருவங்கண்டழிந்த தறைமகள் சதாழிக்குச் னோல்ைியது என்னும் துறையில் அறமந்த 
முல்றைத்திறணப் பாடைில் தறைவி, அழகிய நிைம் னகாண்ட மயில் அகவுகிைது. வாெம் 
முழங்குகிைது (Gowmareeshwari, 2006). பச்றே மணி சபால் நிைம் னகாண்ட மறை சமல் கார்சமகம் 
தாழ்ந்து ஒைிப்பறதக் காணும்சபாது அவறர எண்ணி என் சதாள் வாடிப் பரீ்க்கம்பூ சபாைப் பேறை 
நிைம் னகாள்கிைது. என்ெ னேய்சவன் என்று தறைவி தன் கவறைறயத் சதாழியிடம் 
னதரிவிக்கும்சபாது தெக்கு னதரிந்த னபாருட்கறள உவறமப்னபாருளாக எடுத்துறரக்கின்ைாள். 

 ேிறைப்புைத்தாொகத் தறைமகறெ யியற்பழித்த சதாழிக்குத் தறைமகள் இயற்பட னமாழிந்தது 
என்னும் துறையில் அறமந்த பாடைில், 

“காெக நாடன் கைவானென் சைானளன்று 

மாெமர் கண்ணாய் மயங்கெ ீ– நாெங் 

கைந்திழியு நன்மறைசமல் வாைருவி யாடப் 

புைம்பு மகன்றுநில் ைா  (Gowmareeshwari, 2006) 

மான் சபான்று மருளும் கண்கறளயுறடய சதாழிசய! காெக நாட்றட உறடயவன் 
தழுவமாட்டாசொ என்று நீ மயங்க சவண்டா. மாெின் கத்தூரி மணம் பூேிக்னகாண்டு அவசொடு 
கைந்து மறையிைிருந்து னவண்ணிைத்தில் இைங்கும் அருவியில் நீராடசவண்டும் என்று புைம்புகிைாசய. 
இந்தப் புைம்பல் உன்ெிடம் நில்ைாமல் அகன்றுவிடும் அவன் வந்துவிடுவான். என்பதன் மூைம் 
சதாழியின் கண்கள் மாெின் கண்களுக்கு ஒப்புறமப்படுத்தப்படுகிைது. மான் முல்றை நிைத்திற்குரிய 
விைங்காக இருப்பினும் குைிஞ்ேித்திறணப் பாடைில் உவறமப் னபாருளாக வந்துள்ளது இதறெ 

 திறண மயக்குறுதலும் கடிநிறை இைசவ 

என்ை நூற்பாவி திறணக்குரிய ஒழுக்கங்கள் மயங்கி நிகழ்தலும் நீக்கப்பட முடியாத ஒன்று எெ 
னதால்காப்பியரும் குைிப்பிட்டுள்ளார் (Subramaniyan, 2013). 

 
பழக்கவழக்கங்கள் 

 பழக்கம் என்ைால் பழகுதல். ஒரு மெிதெிடம் இயல்பாக உள்ள னேயல்கசள பழக்கமாகும். 
பழக்கத்தின் னதாடர்நிறைசய வழக்கமாகும். வழக்கம் என்பது ேமுதாயம் ஏற்றுக் னகாண்ட 
பழக்கங்கறளக் குைிப்பதாகும். ஒரு இெக்குழுவிலுள்ள பைருறடய மெனவழுச்ேி, உணர்ச்ேி, விருப்பு, 
னவறுப்பு ஆகியவற்றுடன் இறணந்து நிற்பது வழக்கமாகக் கருதப்படுகிைது. பண்றடயக் காைப் 
பழக்கவழக்கங்கள் ேிைவற்றை ஐந்திறண ஐம்பதிலும் காணமுடிகின்ைது. 

 
நடுகல் 

 சபாரில் வரீமரணம் அறடந்தவர்களின் நிறெவாக நடப்பட்ட கல் நடுகல் ஆகும். வரீத்திறெப் 
சபாற்றும் வறகயில் அவ்வரீர்களின் னபயர் அதில் னபாைிக்கப்பட்டிருக்கும். கீழ்வரும் பாடல்களின் 
மூைம் நடுகல் வழக்கம் இருப்பறத அைியைாம். 

‘னகாடுவி னையிெர்தங் னகால்பறடயால் வழீ்ந்த 

தடிநிண மாந்திய சபஎய்- நடுகல் 

விரிநிழற் கண்படுக்கும் னவங்காெ னமன்பர் 
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னபாருள்புரிந்தார் சபாய சுரம்   (Gowmareeshwari, 2006) 

இைந்தவர்களுக்கு நடுகல் றவக்கும் வழக்கத்திறெக் குைித்துத் னதால்காப்பியர், 

“காட்ேி கல்சகாள் நீர்ப்பறட நடுதல் 

ேீர்த்தகு மரபில் னபரும்பறட வாழ்த்தல் என்று 

இருமூன்று வறகயிற் கல்னைாடுபுணர” 

என்று குைிப்பிட்டுள்ளார் (Subramaniyan, 2013). 

 அதியமான் அஞ்ேி சபார்களத்தில் இைந்துவிட, அவனுக்கு நடுகல் நடப்பட்டு மயிற்பைீியால் 
அைங்கரித்து மதுபாெத்றதப் பறடத்தெர் என்ை வரைாற்றுக் குைிப்றப, 

“நடுகல் பைீி சூட்டி நார்அரி 

ேிறுகைத் துகுட்பவுங் னகாள்வன் னகால்சைா 

சகாடுயர் பிைங்குமறை னகழீஇய”  

என்ை பாடைடிகளில் ஔறவயார் எடுத்துக்கூைியுள்ளார் (Parimanam, 2004). 

 அம்மூவொர் நடுகல்லுக்கு மயிற்பைீிறயச் சூட்டி பம்றபறய ஒைித்து மதுபாெத்றதப் பறடத்து, 
ஆட்டுக்குட்டிறயப் பைினகாடுத்து இைந்த வரீெின் நடுகல்றை வழிபட்டெர் என்ை னேய்திறயச் 
சுட்டிகாட்டியுள்ளார். 

“நுறழநுதி னநடுசவல் குறும்பறட மழவர் 

வல்ைாண் பதுக்றகக் கடவுட் சபண்மார் 

நடுகற் பைீி சூட்டித் துடிப்படுத்துத் 

சதாப்பிக் கள்னளாடு துரூஉப்பைி னகாடுக்கும் 

சபார்க்கருங் கவறைய புைவுநாைருஞ்சுரம்” (Parimanam, 2004) 

 

முடிவுணர 
 இைக்கியங்கள் மக்களின் வாழ்வியறை பிரதிபைிக்கும் கண்ணாடியாக விளங்குகின்ைெ 

அவ்வறகயில் ஐந்திறண ஐம்பதில் காணைாகும் தறைவன் உறுதினமாழிறயக் காக்கும் தறைவியின் 
பண்பும், திைறமகளும், இல்ைைத்திற்கு சதறவயாெ நல்ை கருத்துக்களும், தறைவன் தறைவி அன்றப 
னவளிபடுத்தும் உவறம ோர்ந்த பாடல்களும், மக்களிறடசய காணப்படும் பழக்கவழக்கமாெ நம்பிக்றக 
ோர்ந்த கருத்துக்கறளயும் விளக்குவதாக அறமகின்ைது. னபண்ணின் யதார்த்த வாழ்றவயும், னபண்கள் 
தங்களுக்கு என்று எந்த உரிறமயும் எதிர்பார்க்காமல் வாழ்ந்தறதயும் அைியமுடிகின்ைது. இல்வாழ்வு 
ோர்ந்த கருத்துக்கறள பாடல்கள் காட்டுகின்ைெ. 
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